
IV. evfolyam. 

A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA 
Egy évre. 6 frt. - 

Főlévve... 
Negyed évre. 1, 50 
Egyes szám ára. 6, 

Külföldre egy évre 8, - 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. Közziet ti szépirodalmi hirlap. 

Hirdetések közlési dija 

után 30 bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal á 
kedvezményben részesit. 

A Nyilttér" r ovat ban 

közlendő ezikkek soron kint 
10 kr dijért közöltetnek. 
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KÉZDLVÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A a beltartaimát illető közjemények a szerkesztőségekben, az előfizetése, 

* a. s 

CSIK-SZERED ÁN: 
Sprencz György szerkesztő lakásán. 
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zA 
KÉZDLVÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvny omdájában. 

A 

rdetmények, nyilttéri czikkek, stb. a kiadóhivatalokban fogadtatnak el. 

OSIK-SZEREDÁN: 
Györgyjakab Már ton nyomdabérlőnél. 

Felhivás előfizetésre 
a „Székelyföld" 1885. évi folyamára. 

A bSzekelyföld" czimü közgazdasági, 

társadalmi és szépirodalmi, hetenként jelen- 
legi nagyságában 2-szer megjelenő hirlapra 
a következő árakkal előfizetést nyitunk: 

E 
Egy évre. . 6 frt - kr. 

Fél évre frt Kr. 

Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak 
Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 
telettel kérjük azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 
veskedjenekelőfizetéseiket minél előbb meg- 

ujitani, 

var ne forduljon elő. 
Előfizetések elfogadtatnak Kézdi-Vásár- 

helytt a kiadó-hivatalban, Csik-Szeredán 
Györgyjakab Márton nyomdabérlőnél Az elő- 

hogy lapunk szétküldésében za- 

fizetési pénzek vidékről - legezélszerübben 
posta-utalványnyal - Kézdi-Vásárhelyre, 

lapunk kiadó-hivatalába küldendők. 
Félreértés kikerülése végett kijelentjük, 

hogy azoknak, kik előfizetéseikkel hátrálék- 

ban vannak, lapunkat csak azon remény- 

ben küldöttük és fogjuk talán ezután is kül- 

deni, hogy a hátrálékot utólagosan be fogják 

küldeni. 
A „Szekelyfölde kiadó-hivatala. 

A vasárnapi munkaszümethez. 

Elismeréssel adózunk a „Székelyföld" 

közelebbi számaiban e czimen megjelent 

czikksorozat józan gondolkodásu irójá- 

nak és sietünk is hozzájárulni a vallás- 

erkölcsi, társadalmi és több más szem- 

pontból nagyfontosságu kérdés mielőbbi 

megoldásához, midőn t. olvasólnk figyel- miatt vis 

mét e komoly ügyre felhivjuk s arra 

vonatkozólag elmondunk egyet-mást. 
1 

Az osztrák kormány egyik utóbbi üd- 

vös törvényében kimondotta a vasárnapi 

a vasárnapi munkaszünet nem okoz va- 

lami rendkivüli nagy kárt és ve- 

szélyt, a hetedik napot meg kell szen- 

telni, szolgai munkáktól tartózkodui és 

istenes dolgokkal foglalatoskodni. 

Misem természetesebb, mint az, hogy 

e javaslatot roppant savanyu képpel fo- 

gadták a nagy pénztőzsérek, a gyárak 

és a bécsi nagy lapok tulajdonosai, kik 

magukat a nép boldogitóinak szokták 

nevezni. Igen ám, de ugy látszik, csak 

azon esetben, ha ezen ajkukon hordott 

emberboldogitási humanus czél zsebei- 

ket is megtömi. 

De hát eme népboldogitó (értsd: zse- 

büket tömni vágyé) tervüket meghiusi- 

totta az az általuk „reakcziónárius nak 

nevezett osztrák kormány, mely - sze- 

rintüák - sehogy sem akarja a nép 

javát. 

Mit tehettek tehát a bécsi laptulajdo- 

nosok? Miután a törvény lehetetlenné 

teszi a vasárnapi munkát s a nyomdá- 

szoknak lehető hogy hetenkint 

kipihenjék magukat: ennél- 

vé teszi, 

egyszer 

fogva bele kellett nyugodniok a törvény 

intézkedésébe. De azt mégis kimondták, 

hogy ha már ennyiben van, tehát a kor- 

a nép a hétfő reggeli lap kimaradása 

A Székelyföld" tárczája. 

Levél anyámnak. 

A megszomoritott jó anyának képe 
Kétségbeejtő mély fájdalmával tele 

Előttem van mindig... 

Csodálkozol, ugy-e, hogy a jámbor gyermek, 

Kiről soha rosszat föltenni sem mertek, 

Hogy tehetett ennyit ? 

Ugy-e, hogy mikor még karodon ringattál, 

Vagy mikor ugy néha meg-megpirongattál, 

Nem gondoltad, vélted?. 

Különös is biz az! ... Jebb is volna nekem 

Gyermekálmaim közt folyvást szenderegnem 

S nem bántani téged. 

Jobb lett volna még, mig szivem nem érezett, 

Lelkem kis körén tul nem igen repkedett, 

Elaludni mélyen... 

Ott egy csendes ágyon, virágos domb alatt, 

A vig tavaszról, mely fölöttem elhaladt, 

Álmodozni szépen... 

Sirathattál volna mint kedves halottat, 

Nem ily „veszni indult, ily „elkárhozottat, 

Minő élve lettem. 
A természet örök rendén megnyugodva, 

Virágot hintettél volna sirhalmomra 

s áldanád emlékem. 

Mintha hallanálak, susogod magadban : 
„Ha igazán szeretsz, ha e szép szavakban 

i Igaz érzés lakik: 
Mért hengeritéd rám ezt a szörnyü terhet? 
Hogy tehet ily lépést egy szerető gyermek ? 

Hogy tehetett annyit ? ! 

S én feleletemmel meg nem nyugtathatlak; 

Meggyőző ereje nincsen a szavaknak; 

Betü, szó, hang : semmi! 

Szenvedély előtted: hiu ábránd, álom... 

„Ilyen nyughatatlan, ily kóbor világon 

Mit lehet szeretni ?".. 

Te csak akkor hiszesz szerető fiadnak, 

Ha tetteim arról bizonyságot adnak 

S elhagyom e pályát! 

Kérlek, ne kivánd, hogy balveleményedétb 

Feláldozzam e lét egyedüli kincsét: 

A sziv boldogságát ! 

Mért erőszakoltok oly pályára engem, 

Hol megsemmisülne égbetörő lelkem !? 

Sorsom hi, von, ragad ! 

Itt az én világom, itt fogok én élni; 

Boldog jövőt én csak itt tudok remélni 

A kerek ég alatt! 

Lelkemnek egyetlen egy öröme, vágya! 

munka beszüntetését. E szerint ott, a hol 

mány vállalja magára a felelősséget, ha 
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a középkori sötét- szarüly ed 

égbe. 

Tehát a hétfő reggeli lap Bécsben ki- 

marad, s ezáltal a társadalomnak azon 

része, melynek nincs egyéb dolga, mint 

mohó kiváncsisággal lesni és várni a 

nap három szakában érkező táviratokat, 

kénytelen egy napra megböjtöl tetni ki- 

váncsiságát; de helyette mintegy kétezer 

teljesen kimerült, sáppadt, vázalaku em- 

ber kap legalább annyi szabadságot, a 

mennyit a délamerikai szerecsen rab- 

szolgák is élveznek. 

S ez kiszámithatlan előny a társada- 

lomra nézve erkölcsi tekintetben, mert 

legalább ezután nem lesznek a felvilá- 

gosodás ezen szerencsétlen páriái és oda 

dobott eszközei arra kényszeritve, hogy 

a templomot nélkülözzék. Ha az egész 

nem is, de legalább egy része ezen nagy 

osztálynak minden bizonynyal gondolni 

fog az Istenre; de másfelől a nyomdá- 

szat nem lesz többé oly termő talaja a 

szocziálizmusnak, mint volt eddig. 

A legérdekesebb ez ügyben minden 

esetre azon körülmény, hogy a haladás 

és felvilágosodás ezen organumai, a ca- 

pitalisták, gyárosok, laptulajdonosok stb. 

csak kényszerülve egyeztek bele a va- 

sárnapi munkaszünetbe. Igen, mert pl. a 

laptulajdonosok előtt első sorban saját 

zsebük, önérdekük és nem a nép java, 

boldogsága lebegvén, a népboldogitást, e 

hangzatos szólamot, csak palástul öltöt- 
ték magukra önzésük eltakarására és 

rejtegetésére. A bécsi, hétfőn reggel ki- 

adott lapok elárusitásából roppant jöve- 

delem szokott volt befolyni. Ejövede- 

lemtől megválni pedig nem volt valami 

könnyü dolog a pénz embereinek. Hogy 

őket nem valamely felsőbb és nemesebb 
indok vezette a vasárnapi munka be- 

szüntetésére, kitünt ez a junius 11-én 

tartott gyülésükből, hol kimondták, hogy 

csupán kényszerüségből 1 engedtek Bil 
nőt minkásaiknal esupán a törvé 

kellett engedniök. 
ixzo Ő 

kormányt is reakcziónárius Énak, met 
pénzszomjuknak nem engedett. 

Ujabb törvényeink között behozatott 

a posta-takarékpénztárak felállitására 
vonatkozó törvény az Ausztriában elfo- 

gadott üdvösebb és életrevalóbbnak b 

zonyult törvények példájára. Ez történt 

nálunk két évvel azután 
Bárcsak követné kormányunk az osz- 

trák kormányt abban is, hogy a vasár- 

napi munkaszünetet mielő 5bb hozná be s 

vetne véget más kerülgető és határozat- 

lan, ingadozó eljárásoknak! Igy 

szünnék ezen baj társadalmi uton v 

orvoslásának sürgetése. Egy köteless sé 
alól némileg felmentetnék a társadalom. 

Addig is azonban, mig ezt elérnők, ne 

lankadjunk a sajtó és társadalom mtján 

ezen baj orvoslásában. 

Az osztrák- magyar kiegyezés meg ji 
végett julius 7-én kezdik meg az előzet 

tárgyalásokat Bécsben. A kiegyezés tárgyai 
a következök: 1. A közösügyi kvóták 

2. a vám-és kereskedelmi szó 

Ide vágytam én rég! 
Higyj, remélj és szeress! Búra okod nincsen; 

A ki szeret, munkál : bárhol áldja Isten! 

Megvigasztallak még! 

Takáts. 

Az én első szerelmem. 

Irta : 0. 

Oh, az én első szerelmem ! 

Ő 12 éves volt, én meg 18; hanem azért 
nagyon, igen nagyon szerettük egymást. Én 

a s-i gymnasiumnak voltam nagyreményü 

növendéke, ő meg egy nőneveldében tanult. 
Miként fejlődött ki gyermeksziveinkben az a 
szent, tiszta érzelem, nem tudom; avagy ki 
tudná megmondani, hogy miként fejlődik az 
erdő sürüjében a kedves, illatos ibolya ? Mi 

szerettük egymást két gyermeksziv szüzies, 

Al meg anyám, áldj meg ! oh, hisz ez a pálya 

tiszta szerelmével. 

Ha most néha-néha visszagondolok sze- 

relmünkre és naiv terveinkre, mosolyognom 

kell rajta. 

Megismerkedésünk meglehetős regényes 

volt. Egy alkalommal épen az iskolából 

mentem haza, midőn egy kapumélyedésből 

sajátságos látvány tárult előmbe. Egy kis 
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leányka állt a sarokban, halálsíppadt dren 
czal, nagyra nyilt szemekkel. Körülte egy 
sereg dühösen r 

hatalmas ragásokat mérverá o 

val, mig a közharczosok rettenetes lármávi 
a körül s esöreikk. 

Éna leánykának azonnal védelmére 

tem. Oh, lovagias érzületemnek első 

közé. Tankönyveimen kivül 
fegyverem, azokkal adtam 
ellentábornak. A „"Történe 
zal a közvitézeket nerett 
metes „Cornelius 

kanpulyka veres 



k megujitása; 4. a czukor-, szesz- és sör- 
adótörvények összeegyeztetése; 5. az oszt- 
rák-magyar Lloydhoz való viszony rende- 
zése; 6. a részvény társaságok, biztositó tár- 
saságok, kereseti és gazdasági szövetkeze- 
tekre vonatkozó határozatok megállapitása. 
A vámtarifa reformját előbb fogják tisztába 
hozni, mint a kiegyezés felsorolt tárgyait, de 
a törvényhozó testületek aligha fogják előbb 

letárgyalni, mint ha a kiegyezésre vonatkozó 
összes törvényjavaslatokat eléjük terjesztik. 

A vámszerződéssel együtt a román kereske- 
delmi szerződés ügye is összefügg a kiegye- 

zéssel. A bankadósságot csak a bank szaba- 
dalma megujitásának kérdésével fogják tár- 
gyalni. Ha a szabadalmat meg nem ujitják, 
akkor Magyarország 1878-diki törvény ér- 
telmében a még hátralevő 79:4 millió forint- 
ból 30 százalékot tartozik Ausztriának 50 
egyenlő, kamatnéelküli részletekben fizetni. 

Az iskolai év végén. 

(A közs. iskolaszék becses figyelmébe 
ajánlva.) 

(Folytatás.) 

A városi államilag segélyezett közs. elemi 
fiu-j és leány-népiskolákban az évet záró 
nyilvános vizsgálatok jun. 22-28-áig igen 
szép számu hallgatóság részvétele mellett 
tartattak meg. 

A vizsgálatok megkezdődtek a leányiskola 
első osztályával. Minden egyes osztálynak 
egy-egy fél nap volt vizsgálati időül ki- 
szabva. 

De szóljunk előbb a leányiskoláról. 
Ha általános szemlét tartunk a hallottak 

felett, örömmel dokumentálhatjuk, hogy az 
eredmény - különösen a főtárgyakból - a 
legszigorubb birálatot is kiállja. Igen jól 
esett lelkünknek a leány-gyermekek értel- 
mes feleleteit végig hallgatni. Meglátszott 
minden egyes leányka arczán azon nyugodt- 
ság, mely a tudásnak bélyegét hordja ma- 
gán. 

S hogy ez el lett érve, bizonyára nem tu- 
lajdonitható másnak, mint a tanitói kar oda- 
adó buzgalmának és a nevelés-oktatástani 
elvek helyes és tapintatos alkalmazásának. 
De különösen várakozásunkon felüli ered- 
mény produkáltatott a mű-énekből, a melyet 
az egész elemi iskolában Rákosi József ta- 
nitott. Az a kiváló preczizitás, az ütem 
pontosságának megtartása mind arra enged- 

nek következtetni, hogy az énekvezető ta- 
nitó nagy előszeretettel, szakértelemmel és 
páratlan kitartással vezeti növendeékeit a 
két, három, sőt négyszólamu éneklés müvé- 
szetében. Igen helyesnek véljük a tanitói 
karnak meghallgatására az iskolaszéknek 

ama intézkedését, midőn ezen lelket neme- 

sitő tárgy tanitását oly egyénre abizta, mint 
a megnevezett. 

Szólanunk kellene még az elméleti tár- 
gyakban elért kitünő eredmény után a gya- 
korlati tárgyakban, t. i. a nőimunka tanitá- 
sában elért eredményről is. Miután azonban 
erre birálatot mondani nem vagyunk kom- 
petensek, felkértünk városunk tiszteletre- 
méltó női közül többeket, hogy szakértői 
véleményükkel tisztünkben támogassanak. 
A felkért női jury véleményét a következők- 
ben foglalhatjuk össze: a bemutatott női 
munkák abban a körben, a melyben tanit- 
tattak, meglepő csin és szorgalomról tesz 
nek tauuságot. De talán a pipere-munkára 
nagyobb suly volt fektetve, mint a háziasra, 
a miért is ohajtandó lenne emerre fektetni 
nagyobb sulyt, mint amarra. Az első osztá- 
lyos 6 éves leánykák munkáin meglátszott a 
kezdet nehézsége, a min csudálkozni sem 
lehet, ha tekintetbe vesszük a testileg is 
annyira fejletlen kis babát, kinek vajmi ne- 
hezére eshetik egyik tűről a másikra szedni 
le a szemeket s a harisnyakötés mesterségét 
elsajátitani. 

Erre nézve az volna nézetünk, hogy az 
iskolaszek bölcs intézkedése folytán nagyon 
helyes lenne az első osztályban a nöi munka 
tanitását mellőzni, a mit - értesülésünk 
szerint - annál könnyebben tehetne, mert 
ennek tanitása tantervszerüleg sem követel- 
tetik. De talán, ha mindjárt a tanterv elő- 
irná is, akkor is lépéseket kellene tenni az 
iránt, hogy töröltessék az első osztály tan- 
tárgyai közül, mivel ezt egészségtani szem- 
pontból is eléggé indokolni lehet. Gondol- 
kozzék inditványunk felett a t. iskolaszék ! 

A népiskolai törvény által elöirt tantár- 
gyak közül kimaradt a tornázás tanitása, s 
ha az iskola évi „Értesitő-je nem adna tá- 
jékozást ama nehézségekről, melyekkel e 
tárgy tanitásánál - különösen alkalmas 
hely nemléte miatt - találkozunk, s ha 
nem olvastuk volna az „Értesitő-ből, hogy 

fontos kérdést, melyre egy véleményező bi- 
zottságot ki is küldött kebeléből, hogy an- 

nak alapján az iskolaszéknél a tornázás ta- 
nitása iránti lépéseket megtegye, hajlandók 

lettünk volna a t. iskolaszékhez egy szerény 
kérést és kérdést intézni az iránt, hogy jö- 
vőre a tornázás tanitásáról gondoskodni szi- 

ból meggyőződtünk, kérdésünk tárgytalanná 

vált; kérésünket pedig szives szeretettel 
fentartjuk. 

A mig továbbá átmennénk a fiuiskola 
vizsgálataira, legyen szabad a leányiskola 
épületéről is megemlékezni. 

Figyelemmel vizsgáltunk meg minden 
tantermet és iskolai padot, hogy tisztán és 
elfogulatlanal mondhassuk el véleményün- 

ket mindenre. A tantermek, különösen az 
emeleten elég tágasak, világosak s még azt 
is el lehet mondani, hogy az egészség szabá- 
lyainak is megfelelnek. Sajnos, hogy még 

csak ennyit sem lehet mondani a földszinti 

termekről, melyek általában kicsinyek, söté- 

tek és egészségtelenek. De kiváltképen a 
földszinti folyosó olyannyira sötét és egész- 
telen, hogy komoly megfigyelést kiván a 
szakértő orvosok részéről. 

A padok az 5. és 6-ik osztályon kivül nem 
felnlnek meg a czélnak. Igen alkalmatlan 
arra, hogy mind hátgerinczgörbülésü nö- 
vendékek neveltessenek bennük. A mi az 
iskola udvarát illeti, ez 248 leánynövendék 
játszóhelyéül igen is szük területü. E bajon 
talán leginkább ugy lehetne segiteni, ha a 
mostani épület elbontatnék s az udvar utcza- 
felőli részére épittetnék, miáltal az eddigi 
hiányokon némi részben segitve lenne. 
Mindazonáltal ajánlatos lenne egy tágasabb 
helyről gondoskodni már csak azért is, 
hogy a tanitóknak is bennlakásáról is gon- 
doskodva legyen, a mi a leánynevelésre nem 
kis mértékben számbavehető körülmény. De 
másfelől szükség volna már csak azért is 
egy tágasabb helyiségről és czélszerü beren- 
dezésü iskolai épületről maga idejében gon- 
dolni, mert szeretjük remélni, hogy leánya- 
inknak a 6 osztályban szerzett elemi isme- 
reteit tovább szándékozunk fejleszteni, a 
melyre egy felső vagy polgári leányiskola 
felállitásának ügye már csak rövid idejü kér- 
dés lehet városunk leányainak intéző körei 

előtt. Ohajtanók, hogy e tárgyban az akcziót 
az iskolaszék inditaná meg, már csak azért 

is, mert ezen ügyben korábban nagyon mesz- 
sze elment, s nem tudhatjuk okát annak, minő 
körülmények folytak be arra, hogy a kép- 

vviselő-testületi határozatok aktái az örök 
enyészetnek ölében zavartalanul pihennek. 

a tanitói kar tanácskozás tárgyává tette e é latosan, ha a helybeli „Jótékony Nőegylet" 
is aktualis mozgalmat inditana meg városunk 
leányainak kiképeztetése és lelkének kimü- 
velése érdekében. Az iskolaszék és nőegylet 
egyesült erővel diadalra vezetné e magasz- 

tos ügyet, különösen ha városunk védasz- 
szonya Báró Szentkereszty Stephanie Ő mél- 

tóságának nagyrabecsült közbenjárói párt- 
veskedjék, és hogy ez eddig miért nem lett 
tanitva, ennek okáról felvilágositani méltóz- 

tassék. De miután erről az emlitett forrás- 

fogását megnyerni szerencsések lesznek, a 
miben - ismerve Ő méltóságának irántunk 
számtalan izben tanusitott meleg, jó szivét 
kételkedni nem is merünk. 

Ez azonban nem azt teszi, hogy városunk 
képviselete összedugott kézzel nézze az ügy 
menetét, hanem ajánljuk, hogy ama lethar- 
gikus állapotból bontakozzék már egyszer ki 
és lépjen a cselekvés terére. Aztán azt hisz- 

szük, hogy a felsőleányiskolai intézmény 
kérdése nálunk is megérhetett már annyira, 
hogy annak szükségéről ne kelljen többet 
beszélni, mert széles e hazában minden va- 

lamire való városban van ilyen iskola, csak 

Kézdi-Vásárhelyen és Bereczkben nincsem. 

(Vége következik.) 

Ünnepély Giábor Áron emlé- 
kére. 

Eresztevény, 1885. julius 2. 

Kegyeletes ünnepet ült a mai napon a 
„Rikán belőli honvédegylet? Gábor Áron 
volt honvéd tüzér őrnagy sirjánál. Ezen ün- 
nepélyen több ősz honvédtiszt vett részt a 
kiváló lelkes hazafi K. Horváth Ignácz hon- 
véd huszár alezredes vezérlete alatt. 
K. Horváth Ignácz egyleti elnök megható, 

lelkes beszéddel nyitotta meg az ünnepélyt, 
felemlitve Gábor Áron tevékenységét, haza- 
szeretetét s áldozatkész szolgálatát, intve a 
jövő kor fiatalságát, hogy legyenek a haza- 
szeretetben, a magyar alkotmány iránti ra- 
gaszkodásban az 1849. julius 2-án hősi ha- 
lállal elesett Gábor Áronhoz hasonlók; ne 
csak az anyagi haladásra törekedjenek, ha 
nem lelkesüljenek a mult emlékei iránt is; 
mert csak azon nemzetnek van biztos jö- 
vője, mely nagy embereinek emlékét kegye- 
letben tartja. 

Utána Szentiványi Ignácz volt honvéd 
főhadnagy a következő szép beszédet mon- 
dotta. 

Mélt. alezredes, h. e. elnök ur! 
Szeretett ősz polgártársaim! 

Tisztelt honfitársak! 

Ismét felviradt a mindent jótékonyan él- 
tető, fénysugarakkal teljes nap, melyen 36 
év előtt hazánk ős jogai s szabadságszerető 
népünk leigázására az északi vad csordák - 
nemzetek jogai ellenére - hazánk szent föl- 
dére berontva, öldöklő fegyvereikkel szem- 
ben nemzetünket az önvédelmi harczra kény- 
szeritették. 

E dicső harczok egyikében, ma 36 éve, ju- 
lius 2-án, 1849-ben, lelte hősi halálát feled- 
hetlen pályatársunk, az önzetlen hazafi, a ne- 
mes keblü emberbarát, jeles tüzérőrnagy Gá- 
bor Áron, szeretett barátunkk. 
Azóta 36 év merült el visszahozhatlanul 

az idők mély tengerében. Sok idő, hosszu 
vonal egyesek életében, de csak perczek a 
századokban; és e rövid idő alatt is mennyi 
nagy eseményt jegyzett fel az igazságos tör- 
ténet lapja! Mert e rövid idő folytán is több 
nemzet meghódittatott, virágzó városok ösz- 
szeromboltattak, hatalmas országok elfoglal- 
tattak az üres hiuságtól és puszta nagyra- 
vágyástól ösztönzött telhetetlen hatalmak 
által. 
Valóban szomoru eseményei 19-ik száza- 

dunk végfolyamának! 

Azonban e szent hely sértetlenül áll, s 
azok, kik a Gábor Áron feledhetlen pálya- 
társunk nemes porait takaró sirdombot körül- 

Még most is feldobog szivem, ha erre vissza- 
gondolok. Istenem! mily kár, hogy szivem 
már csak a multért tud lelkesülni! 
Epillanattól kezdve a legmélyebb rokon 
szeny füzte össze sziveinket. Ezután gyak- 
ran, csaknem mindennap találkoztam Mari- 

val. Megszöktünk hazulról s együtt bolyong- 
tuk a mezőket, s ha otthon megbüntettek, 

édesen, boldogan viseltük a büntetést. Soha 
sem beszéltünk szerelemről, de éreztük, hogy 

nem tudnánk élni egymás nélkül. Ha olykor- 
olykor nem tudtunk egymással találkozni, 
igazi gyermeki furfanggal csináltuk ki, hogy 
egymást láthassuk. Mariska szülői épen a 
harmadik házban laktak tőlünk s én felfedez- 
tem, hegy a mi lakásunk padlásáról az ők 
kertjükbe lehet látni. Megegyeztünk tehát, 
hogy onnan fogjuk egymást ezután látni 

azon napokon, mikor nem találkozhatunk. A 
padlás ablakába tett fehér kendő fogja jelezni, 
hogy ott vagyok. Ugy is lett. Mi igy néztük 
órákon át egymást és nagyon boldogok va- 
lánk. Azonban a sors csakhamar megiri- 

gyelte boldogságunkat. A padláson rendki- 
rázs lakott, kik kezdettől fogva 

ges indulattal nézték e szerel- 

mi táv-éde gést. Egy napon, a mint a jel- 
zászlót ki akartam a padlás-ablakon dugni, 

z ózna vége a darázsfészekbe 

ütőödött. Nosza, lett erre harez! A dühös ál- 
latok százanként rohantak nekem. Én hatal- 

masan védekeztem a zászlóval, nagy csapá- 

sokat mértem a zugó ellenségre; de mind 
hiában. A tulnyomó erő győzött. Arczomat, 
nyakamot ellepte a vérszomjas sereg. Lero- 
hantam a padlásról, üldöztetve a dühös aálla- 
tok által. A sok csipés okozta fájdalmat nem 
birva tovább, ájultan rogytam össze. 

Két hétig feküdtem kapott sebeimben. 

lelkéből; gyakran hosszasan rám nézett azok- 
kal a beszélő nagy szemeivel, s aztán, ha én 
is rátekinték, elpirult. Ilyenkor rajtam is bi- 
zonyos elfogultság vett erőt; olyan különös 

érzések futottak végig tagjaimon! Nem volt 
meg többé az a nyugodt boldogság, mely 

Ez volt a legelső és legnagyobb szenve- 

dés, mit életemben a szerelem okozott. 

Megbocsátnak nekem a szerencsétlen vagy 
megcsalt szerelmesek, a sziv fájdalma is va- 

lami, de a darázscsipés mégis csak fájdal- 
masabb! 

Kétheti betegség után felüdülve, első gon- 
iskával találkozni. A mint 

de ol va llei mes vagyok Mariskába. Ezerszer elhatáro- pillantá sebhelyekkel boritott arczomat s el- 
beszélém neki tragikus sorsomat, nevetett és 

sirt. Nevetése nagyon fájt nekem, de köny- 
nyeivel egészen kibékitett. E könnyek egye- 
nesen szivemre hullottak, s mint első szerel- 

mem édes emlékeit, hiven megőrzém azokat. 

Igy mult el 8 év. Ő 15 éves, én meg 16 
levék. A nyári iskolai szünidők alatt haza- te holdvila ja 
térvén, gyakran találkoztam Mariskával; 18 holdvilág, egy nehány csillag, egy sze- 

relmes sziv s egy gitár, s kész a szerenád, azonban ezen találkozások csak rövidek, sőt 
némelykor hidegek, feszesek valának. Az én 

kis Mariskám már nem volt gyermek többé. 

Termete kitelt, idomai kerekded alakot öltöt- 
tek; nem nevetett minden apróságon oly 

gyermekéveinket oly széppé tevé, hanem va- 

lami csodálatos fájdalmas és mégis oly édes 
érzelmek tölték el keblemet. A gyermeki 

rokonszeny szerelemmé nőtte ki magát. Oh, 
16 éves szivnek szüzies, tiszta szerelme, mely 
nem remélsz, nem számitasz, nem tervezsz, 
de megelégszel a jelen gyönyörével, egy 
pillantással, egy kézszoritással! mily szép 

és mily magasztos vagy te! 

Ereztem, hogy szerelmes, nagyon szerel- 

zám, hogy ezt meg is mondom neki, de a 
döntő pillanatban cserben hagyott a bátor- 
ságom. Végre más tervet főztem ki. 

Ebben az időben nagy divatban volt a gi- 

tár; minden valamire való ifju meg leány 
kezelte ezt a jámbor hangszert. Én is nem 

megvetendő gyakorlattal birtam rajta. Egy 

melynek hatása csalhatatlan. 

Napokon keresztül tusakodtam azon, hogy 
miféle nótában öntsem ki szám érzeményeit 
a Mariska ablaka alatt, s végre megállapod- 

tam, hogy azt a szép nótát fogom elzengeni, 

mely igy kezdődik: 

„Kedves Minka, el kell válni; 
Oh, be nagy kint kell kiállni i 

Kedves egy nóta, mely egyfelől érzelmek- 

ben gazdag, de másfelől alkalmi is, mert pár 

nap mulva mennem kellett vissza a n...i 
kollegiumba. 

Az éj csendes, holdvilágos s én kezemben 

gitárral s szivemben magasztos érzelmekkel 

közeledtem Mariskáék háza felé. A kapu 
zárva lévén, a kerten kelle bemászni. Egy 
ugrással a kert tetején valék. Előttem a ház, 

sötét ablakaival; ott van a szoba, melyben 

Mariska alussza az ártatlan galambok álmát; 
körültem minden csendes. Istennek ajánlva 

lelkemet, beugrottam a kertbe; azonban 
oh, borzalom! - egy rakás virágcserépre 
estem, mely iszonyu csörömpölést okozott. 

Megállt a vér ereimben; iszonyu félelem fo- 
gott el, s hogy ijedtségem még teljesebb le- 

gyen, hirtelen megnyilt egy ablak, s egy 

hang - a Mariska apjának hangja - kezdett 
rettenetesen kiabálni. „"Tolvaj! Rabló!” Én 
őrült sebességgel rohantam a kert felé s egy 
pillanat alatt tul valék; de a gitárom a kert- 

ben maradt. Félholtan érkeztem haza; lefe- 

küdtem, de egész éjjel nem tudtam szemei- 
met behunyni. Mi lesz szerencsétlen kalan- 
domnak vége!? 

Másnap reggel a gitárt haza küldötték. 



álljá. 
nyára azon egyetlen hő érzelemmel szállnak 
nemsokára az örök nyugalom helyére, mely- 
lyel 36 év előtt oly bátor elszántsággal küz- 
döttek a világ legdicsőbb önvédelmi har- 
czában. Igen ! mert mindnyájan, kik azon di- 
cső korból még életben vagyunk, vagy - 
talán jobban mondva - keserüen szenve- 
dünk, most is csak egy érzelemtől vagyunk 
áthatva, melynek neve: szabadságszeretet; 
mindnyájan csak egy hő vágyat táplálunk 
szabadságszerető keblünkben : nagynak, bol- 
dognak, virágzónak látni a magyat birodal- 
mat. Hogy a vágyak egykor teljesülendnek, 
reményünket legbiztosabban kecsegteti a 
csalhatatlan igazságot hirdető történelem 
örök, világitó lapja. Mert perczek, napok, 
évek, sőt századokig is lehet ugyan korlá- 
tozni, háttérbe szoritani a népek jogait, nem- 
zetek szabadságát; de végtére is annál fé- 
nyesebben üli a szent igazság diadalát, mint 
ama szent igék megtestesülése, melyekről a 
világ megváltója oly biztosan mondta: „Föld 
és menny elmulnak, de az én szavaim el nem 
mulnak. 

Tisztelt pályatársak! Mint egyes embe- 
rekre, ugy nemzetekre is derülnek életük- 
ben szerencse és öröm, valamint borulnak 
szerencsétlenség, keserü gyász napjai is; 
azonban, legyenek e változatok bár csak 
pillanatnyi hatásuak, avagy talán hossza- 
sabban tartók is, a néema feledésbe végképen 
el nem merülnek. A boldog férj évről évre 
mily tiszta örömmel várja azon kedves nap 
felderültét, midőn szeretett élettársának örök 
hűséget esküdött! s a mély bánatban kar- 
öltve, mily gyászos érzelmekkel szemlélik 
azon virágos sirhalmot, hol egy rövid év 
előtt meleg szeretetök reménydus zálogát 
örök nyugalomra helyezték. Mindenik ma- 
gasztosan érező s a nagyszerü természet be- 
nyomásainak engedő meleg keblet tüntet fel. 
Hasonlóan tesznek s hasonló nemes ösztön- 
nek engednek a nagyratörekvő nemzetek is, 
midön az öröm sgyász napjait hő buzgalom- 
mal ünneplik meg. 

Ezért szentelt a hajdan világuralmat gya- 
korlott Róma a városalkotó Guirinusnak 
szent ünnepélyt; ezért örökitette meg a nagy 
áldozatra ment háromszáz Fabius elestének 
halhatatlan emlékezetét. El magasztos érzés 
szelid benyomása egy Themistoklest a ma- 
rathoni győző oszlopánál könnyekre inditott 
s egy Caesar a Herakles szikláinál fájdalma- 
san elérzékenyült; de valamint Themistokles 
könnyei a fényes Athen erős védbástyáit 
előteremtette, ugy a halhatatlan nagy Cae- 
sar lángszelleme Róma hatalmas világural- 
mát sok ideig tartott páratlan nagyságban 
megalapitotta. 
S vajjon egy ritka bölcsességü, hős lélek- 

kel birt Árpádot, világhirü fejedelmünket, 
nem a szabadságszeretet magasztos érzete 
vezette-e gyözelmesen a magyar birodalom 
megteremtésében ? Vajjon szent István, ki a 
magyar birodalmat messzelátó bölcsességgel, 
üdvös intézményeivel rendezte; Szent László, 
ki magasztos kegyességgel s páratlan vitéz- 
séggel a magyar birodalmat szilárditotta; 
Nagy Lajos, ki bölcs és lovagias eljárásával 
a magyar birodalmat három tengerparttal 
gyarapitotta; a halhatatlan I. Mátyás, ki a 

magyar birodalmat a fény, hatalom, szellemi 
és anyagi jóllét magas pontjára emelte: 
nem a szabadságszeretet által ösztönöztet- 

Mariska apja azt izente, hogy igen sajnálja, 
hogy müvészi játékomban nem gyönyörköd- 
hetett; azonban reméli, hogy jövőre szeren- 
csésebb leszek. Ezután nem fog virágcsere- 

peket tenni a kert mellé. 
Nagyon resteltem a dolgot; nem mertem 

Mariskával találkozni, mert ha elmosolyogja 
magát, talán főbe lőttem volna magamat. 
Két napig tusakodtam magamban, hogy ta- 
lálkozzam-e Mariskával, vagy nem. Harmad- 
nap apám felpakkolt s visszaküldött a n-i 

kollegiumba. 
Két évig nem tértem haza, hanem Maris- 

kám emléke soha egy perezre sem halványult 
el szivemben. Nyár felé járt az idő; vizsgái- 
mat letettem s számlálám a napokat, hogy 
mikor térhetek haza. Mily nagy leány lett 

eddig Mariska! Most már én is nagy ember 

vagyok s bátran vallhatom be neki szerelme- 

met, mely éveken át betölté egész valómat. 

Hazautazásom előtti napon egy kis levélkét 

kapok hazulról. Felbontom, s a mint átfutám 

a nyomtatott sorokat, szivem elszorult s sze- 

meimből kicsordult a könny. A levélben Ma- 

rriska eljegyzését tudatja. 
NNem mentem haza, hanem a szünidőt egy 
nagynénémnél töltöttem. 

Ez volt az én első szerelmem egyszerü 
énete. Azóta 17 év telt el. Ő már régen 

z ment s hat erőteljes gyermeknek édes 
..én meg maig is gondolko- 

, most is azon elvet vallják s bizo- 
tésében ? Bizonyára igen. S miként Hunyadi 
Jánost, korának hős bajnokát, s az áldozat- 
hész, nagy szellemü Zrinyieket a magyar bi- 
rodalom s a magyar nemzet fennállása lel- 

kesitette Ázsia duló szülöttei ellen győzel- 
mesen küzdeni: ugy bizonyára az 1848- 
49-ki önvédelmi harcz bajnokait is a szent 
haza fennállása s a szabadságszeretet ma- 
gasztos érzete vezette a legnemesebb küz- 
delmekre a leigázni akaró, semmit nem ki- 
mélő északi rémséges vad hatalom ellen. 
1843-49 ki dicső időszak! te legfénye- 

sebb lapja a világ történetének! hiven tük- 
rözöd a nemzet hősi küzdelmeit, alkotmá- 
nyos szabadsága iránti lángszeretetét. Ma- 
radj mindig hű és igaz feltüntetője a hazafini 
erénynek s a magyar nemzet szabadságsza- 
retetének, melyet nem ingat meg a legfénye- 
sebb jutalom sem, mert az minden felett ki- 
magaslik és örökké való. Őrizd meg gondo- 
san szent emlékeit azon nemes hősöknek, kik 
jobban szerették hazájukat, mint önmagukat; 
kik életüket áldozták fel hazájuk szabadsá- 
gáért. Neengedd a feledés sirjában elenyészni 
Gábor Áron pályatársank emlékét; tüntesd 
fel minden korban az ő önzetlen szabadság- 
szeretetét; tanitsd meg minden időszakban 
a jövő nemzedék fiait oly melegen, oly ön- 
feláldozóan szeretni e sokat szenvedett ha- 
zát, mint szerette ő, kinek minden gondolata 
élte utolsó perczéig azon nagy egységben 
összpontosult: „A haza mindenek előtt !8 

, Feledhetlen pályatársunk, dicsőült Gábor 
Áron nagy szelleme! Tekints le a láthatlan 
magasból a porlandó földi maradványaidat 
eltakaró sirdomb körül bánatosan álló ősz 
pályatársaidra! kik - megfogyva bár, de 
törve nem - oly rendületlen szilárdsággal 
élnek most is, azon elveket táplálvajazon ér- 
zeményben, melyekért lángbuzgalommal 
küzdve, ma 36 éve éltedet oly nemes elszánt- 
sággal feláldoztad. Nyugodd tovább hábori- 
tatlanul a nehéz földi küzdelmek áldozatkész 

fáradalmait! Legyen feledhetlen emléked 
mindig nemes ösztönzője a haza lángszerete- 
tének! Legyen neved örök világitó fáklyája 
a szabadság magasztos érzetének! 

Kegyeletes érzelemmel jövünk mindig - 
fájdalom! még most is csak szerény emlék- 
kel jelzett - sirdombodhoz, éltünk utolsó 
perczéig, szivünk végleheletéig azon hő ki- 
vánatot táplálva keblünkben: éljen a haza! 
Ezután egy közszeretetben álló törzstiszt 

egy diszes virágkoszerut tett a sirkeresztre 
ezen szavakkal: „"Legyen emléked, szeretett 

pályatárs, oly fényes, mint e koszoru virá- 

gainak viruló, élénk szine! Legyen emléked 
örök, feledhetetlen a jövő nemzedeék fiainál 

is ugy, mint éltünk utolsó órájáig a mi keb- 
lünkben, kiolthatatlan !4 

Ezzel az ünnepély véget ért s a haza lel- 

kegyeletes ünnepélyhez méltó komolysággal 
szétoszlott. 

Felemlitendő, hogy a nemes érzelmü, lel- 

kes Gyulai Albert és Károly fivérek, maksai 
birtokosok és 1848-49-ki honvédtisztek, az 
ünnepélyre megjelent honvéd tiszteket ez al- 

kalomból barátságos ebédre hivták meg. Meg- 

ható volt az az egyetértés, az a kedélyesség, 
mely ez agg honvédek közt uralkodott. A ki 
tanuja volt együttlétüknek, annak méltó 

gondolata lehetett az, hogy ezen ősz harczo- 
sok nem homályositották el a tiszti arany 
bojtot s a hazához mindig hivek leendnek. 

Szimnészet. 

Kézdi-Vásárhely, 1885. julius 3. 

Kedden jótékonyczélu előadás volt és pe- 
dig a „Stephanie" menház javára; Csiki Ger- 
gely kitünő vigjátéka, a „Buborékok" ada- 
tott. Jótékonyezélu előadás és üres ház; ez 
minálunk igy szokás. A kevés közönség ma 
a legsikerültebb előadások egyikében gyö- 
nyörködhetett. Lendvay ujonan szerződött 

tag ma igen előnyösen mutatá be tehetségét. 
Mint jeles szinészt ismertük régebben is, s 
ma meggyőződtünk, hogy tavaly óta is ha- 
ladott, tehetsége izmosodott. Játéka semmi 
kivánni valót nem hagy fenn. Méltó társa 
volt Fábiánné, ki szintén sok ügyességgel 
alakitá Szidónia szerepét. Várady Rózsika 
(Szerafin) mai játéka feltétlen dicséretet ér- 
demel. Csinosan mozgott s a valódi érzés 

igaz hangján beszélt hozzánk. Van azonban 
egy piczike megjegyzésünk hozzá, hogy t. i. 
szinpadon ne igyekezzék magasabbnak lát- 
szani, mint a mekkora; szükségtelen lábujj- 
hegyre állnia, mert ugy is kicsiny marad. Ha 

épen akarja, szivesebben elismerjük, hogy 

tek-e a magyar nemzeti nagyság megterem- 

kes éltetése után a szépszámu közönség a 

lye egyaránt dicséretet érdemel. Az ő kezei 
között szerepének legparányibb része sem 
veszett el s a legelrejtettebb gyöngyök is ki- 
csiszolva, fényesen kerültek elő. Külső elő- 
nyei, u. m. rokonszenves arcza, szép alakja s 

megnyerő modora még nagyobb értéket köl- 
csönöztek játékának. Szóval Rajz ur egyike 
azon szinészeknek, kiket mindig és minden 

szerepben szivesen lát a közönség a szinpa- 

reczkyné) ma is, mint mindig, dicsőségesen 

megfeleltek feladatuknak. Heltay (Béla), 

mintha érezte volna az elvállalt feladat su- 
lyát, folytonosan tipegett, mi - ugy látszik 

= nála megrögzött rossz szokás. Játéka csak 
annyiban érdemel emlitést, mennyiben némi 
igyekezetet árul el; ez pedig mindig dicsére- 
tet érdemel. Tanácsunk az, hogy igyekezzék 
mozdulatai félszegségeit leküzdeni, mert ad- 
dig haladásról szó sem lehet. Várady Dezső 

dálkozunk, mert e szerep egyáltalán nem 

vág az ő körébe. Hegyi (Chupor) jól játszott. 

A mellékszemélyek jól megállták helyeikets 
igy az előadás teljes sikert aratott. 

Csütörtökön Moser vigjátéka „Egy dalár- 
ünnepély viszontagságait került szinre cse- 
kély számu közönség előtt. A darab közép- 
szerü, de az előadás kitünő volt. Kovách 

Elemér (Bolzau) ma ujabb jelét adá tiszta 

felfogásának és hatalmas alakitó képességé- 

nően játsztak. 0. 

Mülönfélék. 

- Az erdélyrészi magyar közműüvelődési 
egyesület megküldötte megerősitett alapsza- 
bályait a kézdivásárhelyi fióknak, mit azon 

figyelmeztetéssel 

dött 5 drb szelvénykönyvecskét is 10 kros 

kiosztatván, a gyüjtés nemsokára kezdetét 
veendi. A hazafias czél iránti tekintetből me- 
legen ajánljuk a gyüjtőket a közönség figyel- 
mébe. 

sek 1000 frttal a közmüvelődési egyesület 
alapító tagja lett. A biboros főpap szép le- 
vélben bátoritja az egyesületet. - Alapitó 
tag lett ujabban Hevesmegye törvényható- 
sága 300 frttal. - Lönhart Ferencz er- 

délyi róm. kath. püspök 500 frttal alapitó 
taggá levén, most már mindhárom erdély- 

részi magyar püspök alapitó. - Ujabban 
Tomory Anasztáz 200 frttal lépett az egylet 

tagjai köze. 

- Akiallitás látogatásának megkönnyebbitése 
czéljából folyó évi julius hó 1-től kezdve a 
magyar királyi államvasutak összes állomá- 
sairól Budapestre szóló II. és III. oszt., 50 
százalékkal mérsékelt, 14 napi érvényesség- 
gel biró menettérti-jegyek adatnak ki. A 

predeál-kolozsvári vonal és ennek mellékvo- 
nalain kiadandó menettérti jegyek gyorsvo- 

natok használatára is jogositanak, a mennyi- 

ben azok azillető kocsi-osztályokkal ellátvák. 

A Predeál állomásról szóló e menettérti-je- 
gyek 80 napig érvényesek. Bővebb értesités 
emlitett vasut állomásain, valamint a kibocsá- 

tott hirdetményekből nyerhető. 
- Gyászhir. Lemhényből irják: Lemhényi 

Zsigmond Béla I-ső éves joghallgató, kit su- 
lyos mellbetegsége tanulói pályájáról vissza- 
szólitott, egy évi szenvedés és a végszentsé- 

évében jobb létre szenderült. Béke poraira ! 

ben párbajt vivott egy Rozmann Károly ne- 

Ezen ügy a Curia elébe kerülvén, az helyben 

Kazaliczky Antal I, azaz egy napi és Roz- amugy méltóságosabb de azt is tudjuk, hogy 

4 igy meg természetesebb. Rajz Ödön (Rábay) mann 8 napi fogházra itéltetett. 

don. Szigethy (Morosán) és Szigethyné (Sze- 

(Tamás), mint egy északsarki jéghegy, hide- é ' sorsz. 6457 sz. 72, sorsz. 6679 sz. 46, és sorsz. 
gen, mereven mozgott. Különben nem cso- 

nek. Játéka minden ízében tökéletes, ámü- 
vészies volt. Osztozott vele a dicsőségben 

Lendvay, ki jóizü humorral játszta Hartwi- 

got. Várady Rózsa (Berta), Fábiánné (Wil- 
helmina) és Várady Emma (Ludmilla) kitü 

hozuank köztudomásra, 

hogy a tagok azokból példányokat kaphat- 
nak az egyleti elnökségnél. A központ kül- 

- Enyhe büntetés. Kazaliczky Antal, Kézdi- 
Vásárhelytt előnyösen ismert szinész, régeb- 

vezetü urral, melynek azonban szokás szerint 

semmi komolyabb következése nem lett. A 
törvényszék neszét vevén a dolognak, vizs- 
gálatot inditott s a tetteseket el is itélte. 

egy melegkeblü, derék férfiut állita elénk. 
Szerepének tiszta felfogása s a kivitel töké- 

szerkesztő ur engedelmével az engem szem 
lyesen nem ismerő nagy közönség tájékozása 
szempontjából közzéteszem a papolczi kép- 
viselő testületnek 1885. junius 28-án tartott 

adományok gyüjtésére. Ezen könyvecskék 

minden ellenmondás nélkül elhatároztati 

- Dr. Haynald Lajos kalocsai bibornok-ér- 

lanok, mivel a 2-ik pont alatti birói itélettel 

gek áhitatos felvétele után életének 20-ik 

hagyta az első biróság itéletét, mely szerint 

9y 
1-sői huzásnál nyertek a dijs 
nál: 15000 frtot sorsz. 3385 * 

sz. 17, sorsz. 8040 sz. 61, sorsz. 8407 sz. 82 

1 

sorsz. 1518 sz. 25; 500 frtot sorsz. 173 
60 és sorsz. 4160 sz. 95; 100 frtot sorsz. 7 
sz. 95, sorsz. 8350 sz. 77, sorsz. 6469 sz. 
sorsz. 7467 sz. 29 és szorsz. 7879 sz. 71; 50 
frtot nyertek: sorsz. 174 sz. 55, sorsz. 687 sz. 
87, sorsz. 1194 sz. 59, sorsz. 1344 sz. 100 
sorsz. 1510 sz. 7, sorsz. 1569 sz. 48, sorsz. 
1792 sz. 57, sorsz. 2495 sz. 57, sorsz. 2891 sz. 
27, sorsz. 3009 sz. 65, sorsz. 3058 sz. 81, sor- 
szám 3096 sz. 68, sorsz. 4888 sz. 5, sorsz. 
4584 sz. 91, szorsz. 4612 sz. 26, sorsz. 4628 
sz. 18, sorsz. 5654 sz. 21, sorsz. 6179 sz. 38, 
sorsz. 6288 sz. 68, sorsz. 6480 sz. 21, sorsz. 
6558 sz 37, sorsz. 7414 sz. 58, sorszám 7ö81 
szám 50, sorszám 7749 sz. 57, sorszám 7759 
szám 50; végül egyenkint 25 frtot nyertek: 
sorsz. 37 sz. 29, sorsz 402 sz. 6, sorsz. 676 sz. 
77, sorsz. 759 sz. 69, sorsz. 792 sz. 14, sorsz. 
1170 sz. 42, sorsz. 1849 sz. 51, sorszám 2155 
sz. 30, sorszám 2698 sz. 40, sorszám 2974 

sorsz. 4608 sz. 885, sorsz. 4956 sz. 47, sorsz. 
5160 sz. 8, sorsz. 5230 sz. 9, sorsz. 5280 sz. 34, 
sorsz. 5294 szám 82, sorszám 5731 szám 20, 

7928 sz. 88. Atörlesztési huzásnála 
következő 6 sorozat sorsoltatott ki: 4284 
5506 6058 6681 7308 7763. Az e 6 sorozatban 
foglalt 600 sors-jegy augusztus 1-től kezdve 
6 Érttal váltatik be. A nyeremény-szelvény, 
mely a következő nyereményhuzásokra jo- 
gosit, a sorsjegyről levágatik és a tulajdo- 
nosnak visszaadatik. ! 

A közönség köréből.*) 
Papolcz, 1885. jul. 

Tek. szerkesztő ur! 

Becses lapja idei junius 25-én kelt 51-ik 
számában Bede Károly földbirtokos aláirá- 
sával egy nyilttéri czikk jelent meg. A tek. 

ülésében az emlitett czikkre hozott jegyző- 

könyvi határozatát. 

Határozat. 
Miután az előterjesztett czikkben foglalt 

vádak egyenkint sorrendben tárgyalás alá 
vétettek s elnök ur által a képviselőtestület 
tagjai véleményüknek nyilt, őszinte nyilv. 
nitására s annak alapján kérdéses ügyb 
határozathozatalra felhivattak: egyhangula, 

hogy a 28 pont alatt felsorolt vádak alapt 

eldöntött ügyet képez, a többiek pedig m 
felsőbb hatóságok által elrendelt ny 
szerint is alaptalanoknak bizonyultak b 
mihez képest vádlott körjegyző urnak ez 
hivatali állásában továbbra is bizalom n 
vánittatik ki és biztosittatik az iránt, ho 
a községi lakosságnak nagyobb része, tul. 
nyomó többsége szintén bizalommal visel 
tik körjegyző uriránt, s igy kérdéselt hirlapi 
czikket személyes boszuból eredő, 
nyughatatlan, viszketeges természetéből 1 

folyó alaptalan rágalomnak tartja, annyi 
is inkább, minthogy az ily alaptalan vádas. 
kodásaiért az előljáróság más tagjaival 
ben fennálló ügyeiben sem nyerte 1 
méltó büntetését, nem nyervén az ez ir: 
folyamatba tett keresetek még idáig 

ellátást. 
(Ezen határozat alá van ir 

képviselő által.) 

az 

vaa jelenv 

A czikk szerzőjének azon határo ot 



Az 1886. évi követválasztók névjegy- 

zéke a tanácsház nagytermében julius 

5-től julius 25-ig közszemlére kitétetik. 

Az ideiglenes névjegyzék ellen az 

1874. évi XXXIII. t. cz. 44. §. értelmé- 

boen felszólalni, a felszólamlás ellen pedig 

észrevételt tenni lehet. 

A névjegyzék kiigazitása iránti kér- 

vények (felszólamlások) julius 5-től julius 

15-ig adhatók be, az ezekre tett észre- 

vételek pedig julius 16-tól julius 25-ig fo- 

A legbiztosabb szer 
az általam CSILLAG ANNA által feltalált 
haj- ésszakállnövesztő kenőcs, 
mely a gyogyászati fakultások leghirneve- 
sebb szakférfiai által vegyelemeztetett s ki- 
tünő hatásunak találtatott: a haj kihullása 
ellen, a haj növesztésére, fejköszvény ellen, 
korpaképződés, kopaszfejüség, a bajusz és 

szakáll ritka növése ellen. 
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Ifj. Movács Dani. 

biz. jegyző. 

Adás-vevési szerződés. 
G Adóbejelentés, kisüstösöknek 

szeszgyárosoknak. 
Adóhátrálék-törlési kimutatás. L. K. 
Adóhátráléki kimutatás, havi. 

í/. évi. 
1évi. 

() Adó-intés 
Adósság-levél r. k. egyházh. tartozó pénzalaphoz. 

N) Anyakönyv, r. k. népiskolák részére, B. minta. 
Állategészségügyi kimutatás. 

() Árverési feltételek. 
. Árverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. 
() Arverési hirdetmény bir. végrehajtóknak. 

Árverési hirdetmény, adóügyben. (L. H. 
) Árverési jkönyv 

bir. végrehajtóknak 

Baromvásári jegyzőkönyv. 

() Béketárgyalási jkönyv, közs. bir. L. T. 
Bélyegjegy-megrendelési iv. 

ü Belyeglelet. (L. H.) 
at Birtokiv; beliv (L. K.) 
) küliv 

Bizonyitvány, ujoncz-felszólamlási ügyben. 
(] Családi értesítő. (L. E. 
8 Cseléd-könyv. 

őf Gseled elbőcsátási bizonyitvány 
t könyvi ajánlat 
; „mnyilvántartás 

( Czukor, kávé és sörfogyasztási adóbejelentés 
Dohánygyártmány-megrendelés. 

Egészségi bizonyitvány, lovaknak. 
Egészségügyi kimutatás, D. minta. 
Erdei kihágások utáni pénzbüntetések nyilvántar- 

), 

) tása 
Elemi kárfelvétel 

* Ellennyugta 
Épitkezési engedely 

Énrtesités a keresztelési, (születési) házassági és 
(Ő) halálozási anyakönyvekből. 

(ö)Felebbezés a közigazgatási bizottsághoz erdei ki- 
hágásos ügyekben 
ő Földkönyv 

Gazda-nyilvántartás 
Gyámoltak és gondnokoltak nyilvántartása. 
Hagyateki leltár, belív 

„ küliv 
() Haláloset-felvetel, biróságok reszére. 

Haláleset-felvétel, gyámhatóságok részére. 
( Haláleset-felvétel a brassói kir. illetékkiszabási 

hivatal részére. 
Halál-okok idő szerinti kimutatása. 
Halottkémi iktató-könyv. 

ö 

G) 

ö 

Szétküldési gyári főraktár: 
Budapest, VI., királyutcza 26. 

Kézdi-Vásárhelyen kapható Kovács Fe- 
rencz gyógyszerész urnál. 2-10 

gadtatnak el a központi választmány , c . adó 
A ? 0 elnökségénél. . . 

0 udt miő E 
K.-Vásárhely, 1885. julius 4-én. a 

) u ús 0 E 
Szőecs József, 7 

biz. elnök. RrALLITÁS 1885 rALrAs 

figyelmét felhivni, hogy kézdivásarhelyi könyvnyomdámban 
és Csikszeredában Györgyjakab Márton bérlőnél a következő 

NYOMTATVÁNYOK ÁLLANDÓAN RAKTÁRON TART/ TNAK 
és KIS MENNYISÉGBEN is feltünő OLCSÓ ARON kaphatók: 

Felvételi napló a r. kath. iskolák részére, A. minta 

Halottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. 
Halottkémi jelentés, II. minta. 

orv. segélybennem részesi- 
tett gyermekek haláláról, III. minta. 

Halotkémi jelentés rendkivüli halálesetről, IV. m. 
Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. minta. 
Halottkémi jelent. ragalyos, jarványnyá valható 

vagy járványos betegségben történt haláleset- 
ről, VI. mir 

Halottvizsgalati jkönyv, VII. minta. 
Halottkérni jelentés halottvizsgálati jkönyvek- 

kel, VIII. mizta. 
Határidő-napló, közs. bir, 18. §. 
Határszéli igazolványeérti utalvány. 
Honvéd-változási kimutatás. 
Hirdetés az igénylőkhöz vegrehajtóknak 
Himlőoltási bizonyitó tábla. 
Himlőoltási részletes kimutatás, 
Hivatalos árverési hirdetmény. Adóügy. 
Havi adó-kimutatás. L. A. 
Hivatalos bélyeglelet. 
Hivatalos jelentés, a 3hóig nem szorgalmazott 
végrehajtásról. 
Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. 
Idézvény, községi biráskodáshoz. 
Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. 
Iktató-könyv, község részére. 
Iktató-könyv, erdőkihágásos ügyekhez 
Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. 
Infrascriptus praesentium vigore fidem facio in- 
dubiam et adestator in Baptisatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio In- 
dubiam et adestator in Copulatorum. 
HInfrascriptus praesentium vigore fidem facio in- 

dubiam et adestator in Defunctorum. 
Iskolai anyakönyv B. mint- 

" tanköteles növendékek részére 
felvételi napló B. minta 
költségvetés 
mulasztási bejelentés a tanfelügyelőséghez 

kimutatás C. minta 
pénztári napló 
statisztikai kimutatás, vagyis 3-as tabella 
számadás 

Htélet, községi biráskodáshoz. (L. M.) 
Járványbetegségi kimutatás. 
Jegyzőkönyv a községben kiad. lólevelekről 

kérés 

részére. 

szere. 

S1. 

Kimutatás az 
lanság czim. 

nyekről. 

Kötelezvény 

Közs égi iskol 
Községi kö 

Községi szár 
Küladó-hátrále 

gyonról 

Leltár r. k 
Levélboriték 
Reverendissi 

Levélboriték , 
hivatalnak" 

Lólevél-jegyző 

Jegyzőkönyv a községben kiad. marhalevelekről , Copulatorum. ) felzete 
Jegyzőkönyv a község előljárósága által kiállitott " Defunctorum. záloglási, becsl. és árv. jkönyv adóügyben, küliv 
uüilevel-ajánlatokról. Megfhatalmazás. 7 beliv 
Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. 
Jegyzőkönyv az árvák követelésének nyilvántar- 
tásaáról. 
Jelentési lévél, utazók számára. 

Mixta-matrimo 
Mutató-könyv, 

polgári perrendtartás, az erdélyi nagyfejedelemség és a vele egyesitett részek számára. - Ausztriai általános polgári törvénykönyv, Karvasy 
(lási intezmények a nemzetgazdaságban, Kautz Gyulától. - Politika vagy országászattan, Kautz Gyulától. - Adalék a magyar közjoghoz, Deák Fereneztől. 

Jelzálogjog bekebelezése vagy előjegyzeseiranti Nyilvántartás az 1879. évi XXX 

Jelzálogj. bekebl. vagy előjegyz. iránti kérés felzete 
Kataszteri birtokiv, küliv 

; 
Katonai nyilvántartási Jegyzőkönyv, a honvedség 

Katonai nyilvántart si jegyzőkönyv, a sorhad ré- 

iktató jegyzőkönyv. 
vevény, közs. birásk. 

i vegrehajtás iránti kérés, ingóságok- 
gatlanokra. 

Kimutatás a 6-12 éves és 18-15 éves gyerme- 
kek összeirásához 

Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevé- 

Költségvetés, községi iskolák részére. 

Községi marha-i 

Községi s mmás marhalétszám-kimutatás. 

Leltár r. k. lelkészi, kántortanitói, tanitói stb. va- 

Leltár r. k. iskola ingó és ingatlan vagyonáról 
templom ingó és ingatlan vagyonáról 

Lönhart stb. czimirattal ellátva. 

Levélboriték „A nagyon tisztelendő lelkészi hiva- 
talnak" czimirattal ellátva. 

Makacssági itélet, közs. bir. 
Makacssági tárgyalási jkönyv 
Matricula Baptisatorum. 

Marhalevél-jegyzőkönyv. (L. J 

Nemleges zálogl. jegyzőkönyv, adóügyben. (L. Z.) 

bejele ntett és tárgyalt erdei kihág 
Nyugta és ellennyugta, r. k. egyh 

bel.v Panaszkönyv, kö 
Panaszkönyv, e 
Pénz-napló erdőkár 
Pénzkezelési jegyzék 
IPénztári napló köz ek részére. 

37, 11 1 
Postakö 

Pótadó-fő önyv. év végén fennmaradt s behajthat- 
leirandó egyenes adóhátrálékokról 

m ... 
Sommás makacssági itelet. 

kereset 
„felzete 

váltókereset. 

gye gyámpénztára részére 

ai számadás. ügyben. 

Tanköteles növendekek anyakönyve. 
Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 

kimutatás, küliv 
beliv 

Törzskönyv-lapja, küliv 
i beliv 
Tüzvész-jelentés. 
Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés 

32 

Utazási napló 
„Excellentissimo Illustrissimo ac 
mo Domino Domino Franciscso szerint 

1drb2kr. Ü 
A főtisztelendő róm. kath. esperesi 
czimirattal ellátva. 1 drb2kr. 

Váltó-kereset. (L. S.) 
váltó-óvás. 
Vendég-könyv. 

1drb2kr. Változási kimutatás, a sorhad részére. 
Változási kimutatás, a honvédség r 
Zalogjog-bekebelezési, előjegyz. kér 

könyv. (L. J. 

1 ' 

Zálogjog törlése iránti kéres 

13 

könyv, adóügy. 
egyzőkönyv, közs. bir. 

Záloglás-jegyzőkönyvi napló. 
nia. 
közs. bir, 12. S.-hoz. 

Raktáromat folyton nagyobbitani törekszem,hogy igy a n. é. közönség igényeinek gyorsabban és jutányosabban felelhessek meg. ( 
Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és röpiratok, bárminemü alapszabályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, fé 

árjegyzékek, számlák, étlapok, nász- és vigalmi jelentések, mindennemü meghivók, névjegyek, tánczrendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóv 
) minden a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. 
; Ajánlom irószereimet, levélpapiraimat, levélboritékaimat és tentáimat, melyekből raktárt tartok s melyekből gyári áron szolgálhatok. 
: Végül ajánlom a következő müveket, melyek nálam tetemesen leszállitott áron kaphatók: Statistika elmélete, Dr. Konek Sándortól - Az osztrák-magyar 
§ monarchia statistikája, Dr. Pásztory Mórtól, 4 füzet. - 1881. LIX. t.-ez. a polgári törvénykezési rendtartásról szóló 1868. LIV. t.-cz. módositása tárgyában; az 
8) 1881. LX. t-cz. a végreh. eljárásról: függelék az összes hatálybaléptetési rendeletekhez, jegyzetekkel, utasitásokkal és magyatázatokkal ellátta Dr. Nagy Ferencz. 

8 Az alkotmány és az igazságügyi politika, Karvasy Ágosttól. - Az 184768-ik évi országgyűlési törvényczikkek. - 1870. XLII. t.-cz. a köztörvényhatóságok rendezé- 
séről. - A közrendészeti tudomány, Karvasy Ágositól. - Váltójogtan, Dr. Karvasy Ágosttól. -A magyar váltóeljárás, tekintettel az uj birósági szervezetre, Dr. 
Apáthi Istvántól. - Az uj váltóeljárás, magyarázattal és irománypéldákkal, Kassay Adolftól. - Törvényczikk a kir. közjegyzőkről. - Törvényczikk az orszá 

gyülési képviselők választásáról. - Az uj vadászati törvény. - Polgári törvénykezési rendtartás. - Ugyanaz, az 1870-ki XIV. póttörvényezikkel. - Ideiglen 
gosttól. - A társu- 

Tisztelettel 

SZABÓ ALBERT, 
könyvnyomda-tulajdonos. 

I. t. cz. alapján 
ásokról 

N et? negyéknek 
Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. 

ágásos ügyekhez. 
eritések- és pénzbüntetésekről 

. , . 

Pénztári napló községi iskolák részére. 
Pénztári napló r. kath. egyházmegyéknek, küliv 

Rovatos kimutatás a r. k. egyház adósairól küliv 

ö é Sürgős zálogjog bekeblezési kérés Háromszékme- 
Kötelezvény fél iven. 
Közmunka-nyilvántartási jkönyv. sSzámla, utalvány és nyugta, szakértőknek, bün- 

Szelgálati napló, a kir. csendőrség részére 

Tárgyalási jkönyv, bekés esetekhez (Közs.bir. 
ITárgyalási jkönyv makacssági esetben 
Tárgyalási jkönyv erd. kihágásos ügyekhez 

felzete 

Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet 

Ügyviteli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére 

re. (L. H.) 
L.J.) 
felzete 

beliv 

beliv 

al 


